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"Making a Reservation"

Spanish transcript:
"Laura: Buenas noches, Hotel Cuenca. Le habla Laura. ¿En qué puedo servirle?
Tere: Buenas noches, señorita. Le estaba llamando porque deseo hacer una reservación de hotel, porque estoy queriendo viajar a Cuenca por el fin de semana con mi familia. Quisiera que me dé un poquito de información acerca de los precios de las habitaciones.
Laura: Claro. ¿Cuantas habitaciones necesita y cuántas personas serían?
Tere: Eh…la verdad, somos cinco. Quisiera que me dé el valor de una habitación doble y de una triple. 
Laura: Bueno las habitaciones dobles están costando 40 dólares la noche, y las habitaciones triples cuestan 50 dólares la noche, y eso incluye todos los impuestos como el IVA.
Tere: Ah, ya. ¿Tal vez el precio de las habitaciones incluye algunas de las comidas?
Laura: Sí, por supuesto. Incluye un desayuno continental o un desayuno americano.
Tere: ¿Y tal vez el transporte del aeropuerto hacia el hotel?
Laura: Claro. Eso sería un servicio extra de 5 dólares por persona, pero le recogemos del aeropuerto, y los llevamos directamente hasta nuestro hotel. Le quisiera informar que cuenta con nuestros servicios. Tenemos servicios de piscina y tenemos un gimnasio en el que usted puede usar todas las instalaciones con los precios de la habitación.
Tere: Y una consulta, señorita. Y el hotel ¿a cuánto queda del centro de la ciudad?
Laura: Le queda a cinco minutos caminando, señorita.
Tere: Ah, ya. Perfecto. Entonces ¿por favor me podría reservar para el día viernes como a medio día? Estaríamos llegando nosotros, para cinco personas, una habitación doble y una triple.
Laura: Claro. ¿Del viernes 15 a sábado 16? 
Tere: Sí.
Laura: Listo. Y también le cuento que ofrecemos varios tours alrededor de la ciudad y fuera de la ciudad. Así que usted solamente se acerca a la recepción y le podemos informar.
Tere: Ah, perfecto. Muchísimas gracias. Hasta luego.
Tere: Muchas gracias. Hasta luego.
Laura: Que tenga un buen viaje. Hasta luego."


English translation:
"Laura: Hotel Cuenca. Good evening. This is Laura. How can I help you? 
Tere: Good evening, Miss. I'm calling to make a hotel reservation. I want to spend the weekend in la Cuenca with my family, so I need some information.
Laura: Sure. How many are you going to be, how many rooms do you need?
Tere: There are five of us, so a double and a triple will be fine.
Laura: The price for doubles is $40 per night, triples $50 per night, and that includes taxes like the IVA as well.
Tere: I see. Does the room price include any meals?
Laura: Yes it does. It includes continental or American breakfast.
Tere: Is the transportation from the airport to the hotel included as well?
Laura: That will be an extra service, and we charge $5 per person, but we'll pick you up from the airport and drive you to the hotel. At the hotel we have a pool and a gymnasium, which are included in your room price. 
Tere: And let me ask you one more thing. How far is the hotel from the city?
Laura: It's just five minutes walking distance.
Tere: Perfect. Then I would like to make a reservation for Friday. We'll be arriving around noon, and there will be five of us, one double and a triple.
Laura: Sure. You said Friday the 15th to Saturday the16th?
Tere: Yes.
Laura: We also offer tours of the city and its surroundings . So just come to the lobby, and we'll give you the information.
Tere: Perfect. Thanks a lot.
Laura: Then we'll be waiting for you on Friday. See you soon.
Tere: Thanks a lot. Goodbye.
Laura: Have a good trip. See you soon."
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